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NPUMUMEHHHUK Y ITIPOCTOMY PEYEHHI B YKPATHCBHKIN
I HIMEIILKIH MOBAX: MTOPIBHSAJIBHUM ACIEKT

Y cmammi 6 nopiensanbHomMy acnekmi cXapaxkmepuso8aHo  BHCUBAHHS
NPUUMEHHUKIE VKDPAIHCOKOL 1 HIMEYbKOi M08 (Ha NpuKkiadi Npocmozo peyeHHs.).
AxmyanvHicme npoonemu 3yMOBNEHAd CAAOKUM BUCBIMIEHHAM YbO20 NUMAHHA Y
BIMYUBHAHUX HAYKOBUX GUOAHHSIX.

Memorw cmammi € onuc NpuUMEeHHUKI8 YKPAIHCbKOI ma HIMeybKoi M08
YV NOPIGHANLHOMY ACNEKMi 3 YPaxy8aHHAM MO20, WO O3HAYEHEe 2pamMamuyHe
Asuue CMpPYKMypyemMvcs 6 000X M08ax No-pizHomy. Jlis 0ocaeneHHs yiei memu
0Y6 GUKOPUCMAHULL MemOoO aHANi3y 1 NOPIGHSAHHA. 3a680aHHSA OO0CHIONCEHHS:
NpoOaHanizyeamu  poib NPUUMEHHUKIE Y HPOCMOMY PeUeHHI YKPAIHCbKOL i
HIMEYbKOi MO8, CXapakmepuzyeamu HPUUMEHHUK AK CHOJAYYHY JAHKY MIdiC
OKpeMUMU 4acCMmuHaAMU NPOno3uyii, ujo NOEOny€e ix 6 €OUHUL CMUCIO8ULL OIIOK.

Yemanosneno, wo nputiMennuxu 6 HIMeYywvKill MOGI 8idieparomev Maxy
JIC ponb, K I 8 VKPAIHCLKIL, mMoOmo noe’s3yiomv Cio8d Yu 2pynu Clié 8 OOHY
CMUCTIOBY OOUHUYIO, A MAKOMNC, PA30M i3 BIOMIHKOGUMU (DOPMAMU [IMEHHUKIE,
3AUMEHHUKIG, MOJCYMb GUPANCAMU 3HAYEHHS UACy, NPOCMOpPY, NPUYUHU, Memu,
cnocoby 0ii, nopienanns mowo. Cucmemu NPUUMEHHUKI® 6 YKPAIHCObKIl ma
HIMeYbKIll MOBAX CMPYKMYPOBAHI NO-PI3HOMY, IXHI 3HAYeHHs 30ieaiomuvCsl auule
4aCmMKOBO0.

Knwuosi cnosa: nopisnsanvHa epamamuxa, NOPIGHAHHA Ma 3ICMABILEHHS,
NPUIMEHHUK, — BIOMIHKU, — NpOCMe  peyeHHs,  000amoK, Himeyvbka  Moéaq,
VKPAiHCbKa MO8dA.

B cmamve 6 cpasnumenvhom acnexme oxapaxmepusosano ynompeobienue
npeonoe08  YKpAuHCKO20 U HEMemKO20 S3bIKO8 (Ha npumepe HpoCcmozo
npeonodicens).

Axmyanvrocms  npodonemvl  00ycnognena  ciabvlM - ocgeujenuem Mmoo
B0NPOCA 8 OMEUECMBEHHBIX HAYYHBIX U3OAHUSIX.
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Llervro  cmamovu  Aeniemcs  onucamue — npedio208  YKPAUHCKO20 U
HeMeyKo2o S3bIKO8 6 CPAGHUMEIbHOM ACNeKme C YYemoM mMo20, 4mo OaHHOE
2PAMMAmuyecKoe seleHue CMpPYKIMypupyemcs: ¢ 000ux s3vlkax no-pasHomy. Jlus
docmudicenust Smou yeau Obll UCTIOAb308AH MEeMOO aHAIU3A U cpasHenus. 3adayu
UCCNIe008aHUSL: NPOAHATUIUPOBANb POIb NPEOlo208 6 NPOCHOM NPEONONCeHUU
VKPAUHCKO20 U HEeMeYK020 S3bIK0G; OXAPAKMepUu306amv npedioz Kax Ceazyloujee
36€HO MeNCOY OMOETbHLIMU YACMSMU NPEONONCEHUsL, KOMOpoe 00beOUHsem ux 6
COUHDBILL CMBICTIOBOU ONOK.

Yemanosneno, wmo npeonocu 6 HeMeykom s3viKe USpaiom maxyio oice
PONb, KAK U 68 YKPAUHCKOM, MO eChmb CEA3bl8AIM Cl06d UIU 2SPYNNbl ClO08
6 O0O0HY CMBICIO8YIO eOUHUYy, a makdice emecme ¢ NAOENHCHbIMU popmamu
CYWeCmeuUmenbublx, MeCmMOUMEHUIl, MO2Ym 6blpadCAmb 3HAYEHUe BPEMeHlU,
npOCMpancmea, npudunsl, yeiu, oopasa oeticmeusi, cpasHenus u m. Cucmemuvl
npeoso208 6 YKPAUHCKOM U HEMEYKOM SI3bIKAX CIPYKMYPUPOSAHbL NO-PAZHOMY, UX
3HAYenUs CoO6nadaiom Iulb YACMUYHO.

Knrouesvle  cnosa:  cpasnumenvHas — epamMmMamuKd, — CPAGHEHUs U
conocmaeienus, npeoinoe, NAOeNCU, NPOCMoe NPeonodceHUe, NPULONCCHUE,
HeMeyKull A3blK, YKPAUHCKUL S3bIK.

The general thrust of modern linguistic research in the integral study of
related and unrelated languages system and levels’ units of language system led
to the relevance of this research.

In the article the preposition in a simple sentence is characterized in the
comparative aspect in the Ukrainian and German languages. The method of
analysis and comparison of different sources for the research problem was used
to achieve this goal.

The urgency of the problem is due to a weak coverage of this issue in the
national scientific publications.

The aim of the article is to describe prepositions in the comparative
aspect in the Ukrainian and German languages, given that this grammatical
phenomenon is structured in both languages in different ways, their values
coincide only partially.

Research objectives are defined according to the purpose: to analyze
the role of the preposition in Ukrainian and German simple sentences; to
haracterize preposition as a link between certain parts of the sentence in a
single semantic unit. It is established that prepositions play the same role in
the German language as in the Ukrainian language, that is to say, they link
words or groups of words in a single semantic unit, as well as prepositions, with
the case forms of nouns and pronouns, can express time, space, cause, purpose,
method of action, comparisons, etc. In both languages, some prepositions are
closely related to the use of phonetic rules. The systems of prepositions are
structured in different ways; their values coincide only partially in the Ukrainian
and German languages.

Key words: comparative grammar, comparing and contrasting, preposition,
cases, a simple sentence, object, the Ukrainian language, the German language.
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3araqpHOBIZIOMO, IO MOPIBHSJIBHA THUIOJOTIS — 1€ PO3ALT MOBO3HABCTBA,
0 BHBYa€ MOBH B TOPIBHSHHI 3 IHIIMMH MOBaMH 3 METOIO BCTaHOBIICHHS
0COONMMBOCTEH, BIACTUBUX UM MOBaM, a TaKOX MOJIOHOCTEH 1 BiAMiHHOCTEH
MK HUMH. OTXe, THUMOJOTIYHA JHTBICTUKA BHUSBISE 3aKOHOMIPHOCTI, SIKi
«3B’SI3yIOTh MaTepiaj MOBJICHHS, MEepeayciM 3BYKH Ta BHPAXEHHS CMHUCIY» [4].

e I. bonyern ne Kyprene mmcaB O[O THIOJOTIYHHUX JIOCIHIHKEHB: «Mu
MOJKEMO TIOPiBHIOBAaTH MOBH 30BCIM HE3QJICKHO Bil iX CIIOPIMHEHOCTI, BiX
YCUISKOTO iCTOPUYHOTO 3B’SI3Ky MiK HUMH. MM TIOCTIHO 3HaXOIUMO OJHAKOBI
BJIACTHBOCTi, OHAKOBI 3MiHHW, OJHAKOBI ICTOpPHYHI TIPOIECH Ta TEPETBOPEHHS
B MOBaX, fIKi € UyXMMHU OJHA OJHIH iCTOpUYHO Ta TreorpadidHo. YCIOmUu MU
CTHKA€EMOCS 3 MUTAHHSAMH NPO MPUYMHU MOAIOHOCTI Ta BixMiHHOCTEH y OynoBi
MOBHU Ta B €BOJIOIIHHOMY Tporeci» [2].

OTxe, TOPIBHAJIBHI JOCHI/DKEHHS MalTh TEOPETUYHY Ta NPAKTUYHY
3HauymIicTh. [lo-mepire, MopiBHAIBHO-ICTOPUYHUH 1 MOPiBHILHO-TUIIONIOT YHUI
aHali3 MOBHHX SIBHII 1 Kareropii Ja€ MOMJIMBICTh TIIHOOKO 3pO3YMITH
(hoHETHYHY CHCTEMY 1 TpamMaTH4Hy OYyIOBY Pi3HHX MOB, 3’SICYBaTH NPUHITUIIH
ixHporo QopmyBaHHS U 0CcOONMBOCTI (DYyHKIIOHYBaHHS B MOBJICHHI, BHSBUTH
noaiOHe ¥ BiIMiHHE B iXHIHM CTPYKTYpi Ta pO3BHUTKY.

[To-nmpyre, HaBUaHHS IHO3EMHHX MOB, 0€3 CyMHIBY, HOTpeOye HAyKOBOTO
JOCIIIJDKEHHS. W OMKHCY OCHOBHHX THUIIOJOTIYHUX OCOONMBOCTEH (DOHETHUYHOTO,
JIEKCUYIHOTO, MOP(]OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO pPiBHIB 1HO3EMHHX 1 piIHOI
MOB. 3icTaBHE MOBO3HABCTBO 3arajioM 1 MOpPIBHsUIbHA IpaMaTHKa HIMEIbKOT
W yKpalHCBKOi MOB HE TUIBKM [03BOJISIE BMSIBUTH CHUIBHI # cnenudivni
pHUCH, BIACTHBI IIMM MOBaM, a W PO3KPUTH ICTOPIIO YTBOPEHHS CHIIBHOCTEH 1
BimMiHHOCTEeH. Taka IIIHIBICTMYHA OCHOBa JIOMOMAarae IoOymayBaTu CHCTEMY
CBIJIOMOTO Ta pallioHAJTHLHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH.

VYkpaiHchbka Ta HIMEIbKa MOBU HaJekaTh 10 (DICKTUBHUX MOB, OCKUIBKH
(hiiekcis B HUX € OCHOBHUM 3aCO0OM BHUPa)XCHHS T'PaMaTUYHHUX BiJHOIIEHBb. AJie
B TOH cammii 9ac OOWABI MOBU — II€ IOJIITUIIOJNIOTIYHI MOBH, TOMY IO MICTSTh
Jesiki O3HakWM 1HmMX THIiB. Hampukiax, oxpemi ¢uekcii MaroTh xapaxrep
arTIOTHHATHBHUX adikciB: HIM. cy(dikc TpeTepity -te (machte), ykp. cydikc
MUHYJIOTO 4Yacy -1 (K., cep., MHOX. — 3poouna, 3poouno, 3pooui).

OOuABI MOBH € CHHTETUYHHMMH 3 YITKUMM aHATITUYHUMH TEHIECHIISIMH, ajie
HIMEI[bKa MOBa OLJIbIII aHAJITHYHA, HK YKpaTHChKa.

VYkpalHchbka Ta HIMENbKa MOBH, SK MOBH IHIOEBPONEHCHKI, MAalOTh
Oararo CHOiTPHUX pHUC: 1 y CJIOBOTBOPI (HAmpWKiaa, HAsSBHICTh OJHAKOBUX
CHOCOOIB CIIOBOTBOpEHHS — adyikcailisi, CIOBOCKIAQJaHHs, CyOCTaHTHBAILis),
y rpamaTuuHuX (opmax, KaTreropisx i 4acTWHaX MOBH, IIO CKJIQ/Jal0Th OCHOBY
Oynb-sikoi MoBH. CucTeMa 4YacTHH MOBHM B HIMELBKIH Ta yKpaiHCBKi MoBax
3arajoM 30ira€Tbcsi, alie € MEeBHI BIIMIHHOCTI K y 3arajbHild KiJBKOCTI, TaKk i B
ixHii cnerudini. Ilizkpecnumo, mo mpodieMa YacTHH MOBH B TOPIBHSUIBHOMY
aCMeKTi 3HAYHOIO MIpOI0 3ajMIIaeThCsl HE po3polieHoro. Tak, OaraTto muTaHb,
CTOCOBHO TPUHAMEHHHUKIB, IXHIX THITOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK 1 OCOOIHUBOCTEH
BXKHBaHHsI B MOBJICHHI, aJ€KBaTHOTO MEPEKIIaay 3aJIMIIAIOThCS BiIKPUTUMH.

6



Teopemuuna i ouoaxmuuna ¢inonozisa. Cepisa «@inonociay. Bunyck 22, 2016

Y cydacHOMY MOpPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOMY 1 THIIOJIOTIYHOMY MOBO3HaBCTBI
ICHye YuMaso JOCHi/KeHb TIpaMaTHYHUX OyZOB PI3HUX MOB, 3iCTaBICHHS
rpaMaTHYHUX Kareropii i (opM, 9YacTWH MOBH SIK CIOPIJHEHHX MOB, IO
YTBOPWJIUCS BHACHINOK AH(PEPEHIIHHNX UM IHTETpaIlifHUX TPOIeCiB, TaK 1
HECIOPITHEHNX, SIKI HaJIeXKaTh 70 PI3HUX THUMOJOTIYHUX cucTeM. He 3ammmmmacs
1o3a YBaror HAyKOBIIB 1 Taka CIIy)kOOBa YacTMHAa MOBH, SK TPUHMEHHHK.
Tak, ekBiBaJeHTaM CJIOBa B YKpAaiHCBbKIH 1 POCIHCBbKiIH MOBax MPHUCBIYCHO
HaykoBi po3Bigku A. Jlyuuk (2001). O. AHTOHOBa BHBYaJIa EKBIBAJICHTH CJIOBA,
CHIBBITHOCHI 3 TPUHAMEHHHKAMH CEMaHTHKH BIiAMOBITHOCTI y TONBCHKIN 1
ykpaincekiii MoBax (2009); B. bparmeBa — ¢pa3eosnoridadai NpuiMEHHUKH B
HayKOBOMY TEKCTi pociiicekoi Ta HiMenbkoi MoB (2009); T. [TomipxoBana (2010)
JOCHIINIIA THUITOJIOTII0 CEMAaHTHKO-IPAMaTHYHUX BiJHOIIEHb Y NMPUAMEHHUKOBUX
KOHCTPYKIIiAX aHIiHChKOI Ta YyKpaiHChKOi MOB. Y aAMcepTaliiiHiii poOoTi
O. ITocobuyk (2016) Bu3HAYAIOTBCS CTPYKTYPHI OCOOMMBOCTI MPUHMEHHHUKOBUX
€KBIBaJICHTIB CJIOBa B YKpaiHCHKii, HIMEIIbKii Ta iCTIAHCHKIH MOBaXx.

B yxpainicTurli mpuiiMeHHUK TaKOK aKTHBHO BHBUAETHCA. Tak, JTOCIIIHKEHO
MIPUIMEHHUKOBY E€KBIBJIEHTHICTh B yKpaiHcekii rpamarumi (H. Kym, 2009).
Y r1pynToBHiiI Monorpadii rpymu Buenux (K. Bunorpamoma, 1. Jlanmiioxk,
A. 3arnitko, H. 3armitko, H. Kym, 2009) BusHaueHo QyHKIIOHAIBHO-
KOMYHIKaTHBHY 1 TEKCTOBY IapaMrMy YKpaiHCbKMX NPUHMEHHHKIB Ta IXHIX
exBiBaseHTiB. I. Meiizepceka (2012) mpomoHye JeKcHKOTpapiqHHN  OmHC
MIPUHMEHHUKIB CydacHO1 yKpaiHCHKOI MOBH.

[Ipobnemam yTBOpEeHHS NPUHMEHHHKIB 1 TPUHMEHHHKOBUX CIIONy4YeHb B
ACTeKTI TrpaMaTHKalli3aiii JeKCHYHUX OJMHMIIb 1 JIGKCHUKAi3allii TpaMaTUuaHUX
(dopM mpuCBsUEHO pPOOOTH CydacHUX TIepMaHicTiB, 3-momix Hux: L.J. Brinton,
G. Diewald, C. Meola, S. Hoffmann, N. Himmelmann, R. Huddleston,
W. Humboldt, R. Keller, G. Pullum Ta igmi. Ane ©Oararo nuTaHb 1€
MOTPeOYIOTh PO3B’SI3aHHS.

be3ymMoBHO, TOPIBHSHHS € OJHUM i3 3arajJbHOHAYKOBHX METOJIB BHBUCHHS
SIBUII[ JIIHCHOCTI, IO CIPHSE TIHOOKOMY CIIOCTEPSIKCHHIO 3a CXOXKICTIO Ta
BIIMIHHICTIO 00’€KTiB, TPOIIECIB, SIBHII, IO PO3MISAAOTHCSA. 3iCTaBHE BUBUCHHS
MPUHMEHHHUKIB B YKPATHCBKiH 1 HIMELbKii MOBaX BiIKPHBA€ MIMPOKI MEPCIIEKTHBH
JUTSL TIONTAJIBINIAX 1HTETPaTbHUX 1 JEKCUKOTPadiYHUX PO3BiJIOK.

MerTta cTarTi — y TOPIBHSUIEHOMY acCIIeKTi CXapaKTepHU3yBaTH NPHHMEHHUKH
yKpaiHChKOi 1 HIMEIbKOI MOB y TPOCTOMY PEYEHHI.

3aranpHa CHOPSMOBAHICTh CYYaCHUX JIIHIBICTUYHUX PO3BIJIOK Ha 1HTETrpajibHE
BHBYEHHSI YCTPOIO CIIOPIAHEHHX 1 HECTIOPIJHEHUX MOB Ta OAMHUIIb PiBHIB MOBHOI
CHCTEMH 1 3yMOBMJIM aKTYaJbHICTh HALIOIO JOCIHiIKeHHS. Y CTaTTi Ha MiATPYHTI
TEOPETHYHUX 3acaji BUBUCHHS NMPUHMEHHHKIB B YKpaiHCHKiA 1 HIMEIbKI MOBax
BUSIBJICHO OCOOJTMBOCTI iXHBOTO BKMBAHHS B IMPOCTOMY PEUCHHI.

[IpuiiMeHHUK B yKpalHCBKill 1 HIMEIbKI MOBax — CIy»0oBa 4acTHHA MOBH,
IO BKa3y€ Ha CHHTAKCHUYHE MiIOPIIKYBaHHS TOJOBHUX UJEHIB pedeHHs (abo
iXHIX eKBIBAJEHTIB) IHIIMM CJIOBaM y PEUCHHI a00 CIOBOCHOIYYEHHI.
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I B ykpaiHCcpKif, i B HIMEUbKIH MOBax MpaBWIbHE MOEAHAHHS CIiB Y
pEUeHHI BUMAara€ Takoro THITy IXHBOTO MiJPSTHOTO 3B’S3KY, 32 SIKOTO TOJIOBHE
cIoBO moTpeOye BiJ 3aJ€KHOTO TIEBHOI BIJIMIHKOBOi (pOpMH, TOOTO KepyBaHHS,
SIKE 9acTO BiIOYBA€THCS 3a JOMMOMOTOI0 NMPUIMEHHHKIB.

[IpuiiMeHHUKM B yKpaiHCBKiM 1 HIMEUbKiii MOBax 3a IOXOMKCHHAM 1
CTPYKTYPOIO TOMUISIOTHCS Ha TIEPBHHHI Ta BTOpuHHI. Hampuknam, 3a 1um
napamMeTpoM yci NpUHMEHHUKH B YKpaiHCHKi MOBI MOIUIAIOTHCS HA!

1) mepBuHHI: Oe3, 6, 6i0, 011, 00, 3, 3d, HA, HAO, Ni0, No, Npu, nNpPo, paou,
yepes;

2) ckmamHi (YTBOpPEHI BiI TIEPBUHHUX): MONIO, NOHAO, NOOIIA, NOMIJIC,
nonpu, no3a, 3a0is, 3apaou, 3-nio, 3-NOHAO, 3-NPOMIJHC, UL000;

3) BropuHHI (YTBOpCHI BiJ TOBHO3HAUYHUX CIIiB):

— TPUCIIBHUKOBI: OIU3bKO, GHACAIOOK, 6Cyneped, 8Cii0, O08KONA, 3aMiCmb,
Kpyeom, Hacepeo, HABKpyeu, HABNPOMU, HANEPeOOOHi, HABKONO, HA3YCMPIY,
0CmMopoHb, 006abiy, nonepek, no3ao, nicis, nopyd, Nopsaod, YNPOOOBx’C, 8i0N0GIOHO
00, 3aN1€HCHO 60, 32I0HO 3

— BINIMEHHI: Kpau, Kineyb, KOA0, Nneped, NPOMA2OM, ULIAXOM, 3d
0onomoeoro, nid uac, y Hanpsmi 00, HA wisxy 00, V 36 ’53KY 3, 6 CUl), 8
pe3yibmami, 6HACIO0K;

— BIAIIECHIBHI: 3a605KU, GKIIOUAIOYU, BUKIIOUAIOYU, HE BPAXO0BVIOUU,
Hezsaxcarouu Ha [2, c¢. 206-208].

OOuaBi MOBH TIOCTIHO TIOTIOBHIOIOTHCS HOBUMH TIPHUAMEHHHKAMH 34
pPaxyHOK CKJIQJCHUX MPUAMCHHUKOBHX CIIOJY4YeHb, YTBOPCHHMX 13 IMOBHO3HAYHHMX
CIiB 1 MNpUIMEHHMKIB, TaK 3BaHUX NPUUMCHHUKOBUX CKBIBAaJICHTIB CJOBA.
Hanpuknan: ykp. wa wwiaxy (wnsxax) 0o, Ha woni 3; HiM. in Bezug auf, mit
Riicksicht auf.

Y HiMenpKii MOBI TpPUHMEHHHWKH BHW3HA4YalOTh, SK TIPAaBWIO, BIIMIHOK,
y SKOMy TIOBHHEH OyTH BKHTHHA IMEHHUK ab0 3aiiMEHHWUK y pomi Jojarka.
BiamoBimHO 710 MBOTO BUAUISIOTH YOTHUPH TPYNH MPUAMCHHHKIB:

1) mpuiiMEHHHMKH, IO BUMAararoTh popoBoro BiaMinka Genitiv (auBerhalb,
binnen, diesseits, infolge, inmitten, innerhalb, jenseits, lings, (an)statt, trotz,
unweit, wahrend, wegen, um...willen);

2) mpuiiMEHHUKH, [0 BUMAararwTh JaBajbHOTO BinmMinka Dativ (ab, aus,
aufler, bei, dank, entgegen, gegeniiber, mit, nach, seit, von, zu, zufolge, zuliebe);

3) npuiiMEHHHUKH, 110 BHMararTh 3HaxigHoro BimMminka Akkusativ (durch,
fiir, bis, gegen, ohne, um, wider);

4) npuiimenHuku, mo BumaraioTh Akkusativ abo Dativ (an, auf, hinter,
neben, in, iiber, unter, vor, zwischen) [5].

VY HIMEUBKiH MOBiI € TakoX NMPUHMEHHUKH, 10 HE BUMAraroTh ITicis cede
CTPOTO TIEBHOTO BiAMiHKA, HANpukian: als, wie.... Ich kannte ihn schon als
Aspirant (Nominativ) — A 3nas tioco we mooi, koau cam 6ys acnipanmom; Ich
kannte ihn schon als Aspiranten (Akkusativ) — A 3nae tioeo we mooi, xonu 6iH
0ye acnipanmom.
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VY nedkux BUNagKax, SKIIO MICiAs NPUAMEHHHMKA CTOITh MPHUCTIBHUK abo
HeCcyOCTaHTHBOBAaHMHM TPUKMETHUK, TO IPHUHUMEHHUK HE MOTpedye Oyib-sSKoro
BigMiHKa micis cebe: Sie halten ihn fiir klug — Bonu esadcaiomo tio2o po3ymuum,
Er geht nach vorn — Bin ii0e enepeo.

VY HiMenbKili MOBI NPUIMEHHUKA MOXYTh TOEJIHYBATHU:

— giecioBo 3 iMeHHHMKOM: nach Nikopol fahren — ixamu oo Hixonoas,
durch die Strafie gehen — imu eyiuyeio;

— iMeHHUK 3 iMeHHHMKOM: der Glaube an die Zukunft — sipa 6 maubymue,
die Teilnahme an der Konferenz — yuacmo y xonghepenyir;

— JII€CJIOBO YW IMEHHUK 13 mpuCTiBHUKOM: Kriwyi Rig von heute —
cvoeooniwnit Kpusuti Pie; nach rechts gehen — imu npasopyu.

B ykpaiHChKiH MOBI HOpMAaTWBHI 3aJeXHI ClIOBa B KOHCTPYKIISAX i3
KEPYBaHHSIM MOXYTb OyTH BHpPayKeHi:

— (dopmoro pomoBOro BigMiHKAa (KOTO, YOTO) — HABUUMUCA YbOZ2O,
nosmopiosamu 11o2o;

— (QopMoOI0 pOMOBOTO BiAMiHKA 3 TpHAMEHHHUKOM y (y KOTro) —
3ycmpivamucs Y Hb020;

— (opmMOIO0 pOAOBOrO BiAMIHKA 3 MPUHMEHHUKOM 00 (0 KOTO, /0 4Oro) —
CmMasumucst 00 Hb020, 36ePMAMUCSL 00 HUX;

— (Qopmor 3HaxigHOro BigMmiHKa (KOro, I0) — uumamu KHU2,
PO30UBTIAMUCS MATIIOHKU,

— (opMOI0 3HAXIAHOrO BiMIHKA 3 MPUAMEHHUKOM ) (y KOro, y II0) —
BUKNIUKAMU Y 8ION0GIOb, 6KIAOAMU Y CNOBA;

— (hopmMoro 3HAXiTHOTO BiAMiHKA 3 MPUHMEHHUKOM 3a (3a I0) — noKapamu
3a wo;

— (dopMor0 3HAxXigHOTO BIAMIHKAa 3 TPUUMEHHHUKOM npO — 3HAMU NPO
HbO2O,

— (opMOI0 OpYIHOTO BiAMiHKA (KM, YUM) — CIAmMU 36UUKOI0;

— (opMOIO OpYJAHOTO BiJIMIHKA 3 MNPUAMEHHUKOM 3 (3 KHUM, 3 YHM) —
gimamucsi 3 100bMU;

— (dopMoro OpyTHOTO BiIMiHKa 3 TPUAMEHHUKOM HaO (HAm KHM, HaL
YUM) — nooymatime HAO Yum,

— (opMOI0 MICIIEBOTO BigMiHKA 3 MPHUMEHHUKOM V (y KOMY, Y 4OMY) —
s3Haxooumucsa y aici [2, c. 241-249].

[IpucniBHUKY, TOEIHYIOUNCH 3 IMEHHUKAMU, 3aiiMEHHUKAMU, YUCIIIBHUKAMH,
YKa3yloTh Ha iXHI CHHTAKCHYHI BITHOINICHHS 3 IHIIMMH CIOBaMH (IMEHHUKaMH,
3aliMEHHUKAMH, YHCITIBHUKAMH, TIECIOBAMH).

OTxe, y HIMEIBKiH MOBI OKpeMi NPUHMEHHHKH MOXYTh KEepyBaTH IBOMa
BinMinkamu (an, auf, hinter, neben, in, iiber, unter, vor, zwischen XepyrOTb
Dativ i Akkusativ), a geski (als, wie) B3arajmi He BHMAararoTh IIiCIsI cebe
IIEBHOI'O BigMIHKA.

TpamumiiiHo 3aKpilJIeHUMH 3HAYCHHSIMH B  YKpaiHCBKIH MOBI  Juist
MIPUAMEHHUKIB € TIPOCTOPOBE (8, Ha, 3, HaO, npu, 00, Y30062ic TOIIO), TaCOBE
(3a, y, 0o, o, uepe3, Hao TOWNIO), NPUYUHOBE (6i0, uepes, 6 cury, 3 HA200U,
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3a60aKu TOWO), MeTu (014, Ha, 3apaou), NMOpiBHAHHS (npomu). CrenudiuHux
0COONMMBOCTEW Y BKHMBaHHI [UX MPUHMEHHHKIB y MPOCTOMY PEUCHHI HEMaE.

VY HiMenpKiii MOBI mpuiMeHHHKH, sKi BxuBaroThcst 3 Akkusativ i Dativ,
TaKOXX MOXYTh CIYTyBaTH [UIsl BHPAXEHHS pI3HUX KaTeropiif, ajne BOHHU
BXXHUBAIOTHCA 32 MPaBHJIAMH, SKI BIIPI3HAIOTHCS BiJl MPaBWJI YTBOPEHHS MPOCTOTO
peyeHHsT B yKpaiHChbKii MoBi. Tak, NpUHAMEHHUKHW an, auf, hinter, in, neben,
tiber, unter, vor, zwischen yxupawTbcs y pedeHHi 3 Akkusativ, KO CTaBUTHCS
3anuTaHHsa wohin? — kyou?, a Takox i3 Dativ, SKII0 CTaBUThCS 3alUTAaHHSA Wo? —
Oe? Hampuxian:

Akkusativ — i3 3anuranusam wohin? — Ich habe das Geschenk an meinen
Bekannten geschickt. — A nadicras nodapyHok moemy 3HaAtloMomy;

Dativ — i3 3anuTtanasm wo? — Das Madchen steht am Fenster. — Jlisuunxa
cmoimov 0114 6IKHA,

Akkusativ — Sie legt die Biicher auf den Tisch. — Bona xnade xuudicku Ha
Ccmin;

Dativ — Die Tasche liegt auf dem Tisch. — Cymka nexcumo Ha cmoii.

IlpuitiMmennuku wmicusg an, auf, in, nach, zu MawTh y PEUYCHHI CBOL
ocobsuBocTi. Hampukias:

auf yXKHUBa€ThCS y 3HAYCHHI — ‘MiJHIMATHUCS HA IWIOCh, MO BHIIE
HaBKOJIMIIHBOI MicueBocTi’: auf das Dach, auf einen Berg, auf den Baum
steigen,

in — TIPU TIO3HAYCHHI ‘3aKPUTOTO MpoCTOpyY : ins Haus, in die Wohnung, ins
Theater gehen,;

nach — yxasye HanpsMok cBity — nach Siden, nach Norden fahren;

an — ‘Ha Mexi, B Oe3nocepenHiii Omusbkocti’ — an der Grenze, an der
Kiste, am Waldrand [2].

Y HiMenpKid MOBi 3HAUHy pOJb BIJIrparoTh y MPOCTUX PEUSHHSIX TOHATKH
B OKpEMHUX BiAMIHKaX, sKi MOXYTh OyTH BHUpa)KCHI IMCHHHKAMH, 3aiiMECHHUKAMHU
Yy CyNpoBOAI BiAMOBIAHMX MpWiiMEeHHUKIB. Ha BiaMiHy Big ykpaiHCBKOI MOBH,
y TaKMX PEUYCHHSIX OCOOJMBA yBara MPHIUIIETHCS TMOPSAAKY CIIIiB Yy pedeHHi. 3a
HAasBHOCTI B PEYCHHI JIBOX JOJATKiB, BUPA)KCHUX IMEHHUKaMH, TEPIIY MO3UIII0
3aiimae nopatok y Dativ, a 3a Hum ciinye nopatok B Akkusativ: Der Lehrer gibt
dem Studenten ein Buch. — Yuumens dae cmyoenmosi kuuey.

3a HaAJBHOCTI B pEUYCHHI JBOX JOAATKIB, BUPAKCHUX 3aMCHHHKOM Ta
IMEHHUKOM, Ha TIEPITy IO3HUII0 CTAa€ JOAATOK-3aiMEHHUK, a 3a HUM — JOHAaTOK-
iMmeHHuK: Mein Freund gibt mir sein Heft. — Miti dpye 0ae meni ceiti 30wum.

3a HasIBHOCTI B PEUYCHHI JIBOX JIOJIATKIB, BUPAKCHUX 3aliMEHHUKAMH, TEPIIY
nosutiro 3aiiMae momatok B Akkusativ, a 3a HuMm — gomatok B Dativ: Der Lehrer
gibt es (das Buch ) ihm (dem Studenten).

JlomaTtok i3 MPUHMEHHWKOM CTOITh ITiCIs 3BHUYaifHOTO momatka: Der Student
berichtet uns tiber seine Erforschungen.

Sk B yKpalHCBKii, Tak 1 B HIMEIbKiH MOBI TNPUIMEHHHKH MOXYTb
BCTYNaTd B Pi3HI BUAM BiJHOIIEHb (AHTOHIMIYHI, OMOHIMIYHI, CHHOHIMiuYHI).
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Bubip  npuiiMeHHMKAa  3yMOBIIOETHCS ~ CTWJIEM  MOBICHHS,  CHTYalli€lo
KOMYHIKaIlii, KOHTEKCTOM.

B ykpaiHChKiii MOBI OKpemi MpUHMEHHUKH TICHO TOB’A3aHi 3 (JOHETHUHUMH
[IPaBWIAMH BXXHMBAaHHSA, L0 3YMOBIIOETHCS 3aKOHOMIPHOCTSIMH MMHJIO3BYYHOCTI
yKpaiHCbkoi MOBHM. Hampuknazn, NpuAMEHHUK 3 YXKHUBAE€ThCS IIEPEN CIOBOM,
IO TOYMHAETHCS 3 TOJOCHOTO, HE3aJeKHO BiJ 3aKiHYEHHS IONEPEeIHbOTO
cnoBa (Hampuknan: Bimep 3 Yxpainu). lle mpuiiMeHHHK MOoXe Math (opMmy
i3 (Hampuknan: Paz y paz i3 cxody npuxoounu Xxmapu), SIKIIO CTOITh Mix
CJIOBaMH, HepIIe 3 SKUX 3aKIHIYETHCS HA MPUIOJIOCHUH, a Jpyre MOYHMHAETHCS 3
npuronocHoro. Llei mpuiiMEeHHHUK MpH YUCITIBHUKAX (B, TPHU 3aBXKIU Mae GpopMmy
30 (Hampukiam: 30 080 200uHu cmyOeHmu yekaiu Ha eukiadadya) [6].

VY HIMENBKid MOBI B NHTAIBHUX PEUCHHSAX, JC MIECIOBO BXKHBAETHCS 3
NPUHMEHHUKOM, TaKOX CIIOCTEpPIraeThcs aHajoriyHa CHUTyaulis (HampUKIag:
Worauf wartest du? — Yoeo mu uexacwi?). Y HaBEIEHOMY MPHUKIA]I TPUHMEHHHK
auf IOYMHAETHCS Ha TOJIOCHHUW 1 TOMY NpH 3’€AHAaHHI HOTO 3 MUTaJIbHUM CIIOBOM
wo? NomaeTbes 1 = worauf.

YacTo TparuisieTbesi B HIMEIBKIM MOBI 3JIMTTSI NPUHMEHHHKA 3 apTHKIEM
YOJIOBIYOTO, KIHOYOTO Ta CEPeAHBOro poay iMeHHMKa. lle Taki mpuiMEHHUKH,
aK: an, in, bei, zu, von: zu + der = zur; zu + dem = zum,; von + dem = vom,
in + das = ins; in + dem = im; an + dem = am,; bei + dem = beim.

Takum 9rHOM, NMPHUIMEHHUKH y HIMENbKili MOBi BimIrparOTh Taky X pOIb,
SIK 1 B yKpaiHCBKii, TOOTO MOB’S3YIOTh CJIOBa YW TPYNU CJIIB B OJHY CMHCIIOBY
omuanmpo. CucteMun TpPUHMEHHHKIB B YKpaiHCBKiM Ta HIMEIbKiiH MOBax
CTPYKTYpOBaHi MO-pi3HOMY, iXHI 3HaUe€HHS 30IrafoThCs JIUIIE YacTKOBO.

B ykpaiHChKill 1 HiMEUbKiH MOBax NPUHMEHHHKH, Pa3oM i3 BiIMIHKOBHMHU
(hopmamu iIMEHHHKIB, 3aiiIMEHHUKIB, MOXYTh BHUpPaXXaTW dac, MPOCTIp, MPUUHHY,
MeTy, croci0 aii, MOpiBHSIHHS TOIMIO.

bararo npuiiMeHHUWKIB B YyKpaiHCBKii 1 HIMEIpKiH MOBaxX IT03HAYAIOTh
KOHKPETHHUH BHJ BiJHOILICHb MK NpPEAMETaMU N SBUINAMU PEaJbHOI TIHCHOCTI,
TOMY OCOOJIMBO aKTyaJbHOIO € CEMaHTH4YHa Kiacudikamis NIpUIMEHHHKIB.
ITomame1moro JTOCJTi IDKEHHS motpedye TTOPiBHSIBHA XapaKTePUCTHKA
0coOnMBOCTeH (YHKIIOHYBAaHHS YKpPAiHCBKMX 1 HIMEUBKHX MPUCTIBHUKIB Y
TEKCTaX Pi3HWUX THITIB, CTHIIB 1 KaHPIB.
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